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(GB> Assembly Instructions

Before assembling or using the table-tennis table, please read the following instructions carefully. They contain important
information for use and maintenance of the equipment as well as for your personal safety. Keep these instructions in a
safe place for maintenance purposes or for ordering spare parts.

All KETTLER products are designed in accordance with the latest safety regulations and undergo a constant process of quality control
during manufacturing. The knowledge gained in this process is used to constantly improve and develop our products. In order to offer our
customers the very best in product quality, we reserve the right to make technical changes at any time. In spite of this, should you have

any cause for complaint, please contact your KETTLER dealer.
Note on Safety

m The tabletennis table should be used only for its intended pur-
pose, i.e. for playing with suitable tabletennis bats and balls.
B All other uses are prohibited and may be dangerous. The man-
ufacturer cannot be held liable for damage or injury caused by

improper use of the table.

m Damaged or worn components may endanger your safety or
shorten the lifespan of the table-tennis table. Replace worn or
damaged components immediately and remove the table from
use until this has been done. Use only spare parts manufactured
by KETTLER.

B The table-tennis table complies with all safety regulations. Incor-
rect repairs, alterations to the design (removal of original parts,
addition of other components etc.) may endanger the safety of
the user.

B Instruct other persons (in particular children) using the table in its

Handling the equipment

B Do not use the tabletennis table until it has been fully and cor-
rectly assembled and checked.

B Ensure that table-tennis tables which are not weatherproof are
not exposed to dampness or rain. Keep them well away from di-
rect sources of heat. Should the surface become warped, lay the
table on a level surface for a few days.

m Set the table up on a level surface.

m Do not cover it with plastic foil, under which condensation may
form. We recommend the weatherproof KETTLER tarpaulin, art.
no. 7032-300.

B For practising without a partner, the table halves can be folded
up singly.

B For more information on the sport of tabletennis, you are referred
to the specialist literature on the subject.

correct use, and draw their attention to any potential source of
danger, especially when setting up or dismantling the table.

m Caution: While assembly of the product keep off children’s reach
(Choking hazard - contains small parts).

B When setting up or dismantling the table, stay clear of its folding
radius.

B When folded up, the tabletennis table presents a large surface
to the wind. For this reason, ensure that it is stored in a sheltered
position.

B The table-tennis table may be pushed only into the transport po-
sition because there is otherwise a danger of injury.

® The unit complies with the standard EN 14468-1:2004.

m Depending on frequency of use, check all screws, bolts efc. reg-
ularly to ensure that they are in good condition.

B In case of enquiry, please contact your KETTLER dealer.

B Do not use corrosive or abrasive materials to clean the equipment.
Ensure that such materials are not allowed to pollute the environ-
ment. In most cases, a slightly dampened cloth is sufficient.

m 07178-800: Mark the playing surface with table chalk only. A
lightly dampened, clean cloth is sufficient for cleaning purposes.
Clean the playing surface from time to time with a wet sponge,
especially if the markings have been on the playing surface for a
long time. Add a splash of neutral cleaning agent to the cleaning
water if desired. Do not use scouring agents under any circum-
stances! Next, go over the playing surface with a squeegee with
a rubber strip, and dry it with an absorbent cloth afterwards.

m Waste Disposal: KETTLER products are recyclable. At the end of
its useful life please dispose of this article correctly and safely
(local refuse sites).



Assembly Instructions

Instructions for Assembly

B The equipment must be assembled with due care by two adult
persons.

B Ensure that you have received all the parts required (see check
list) and that they are undamaged. Should you have any cause
for complaint, please contact your KETTLER dealer.

B Before assembling the equipment, study the drawings carefully
and carry out the operations in the order shown by the diagrams.
The correct sequence is given in capital letters.

B Please note that there is always a danger of injury when working
with tools or doing manual work. Therefore please be careful
when assembling this machine.

B Ensure that your working area is free of possible sources of dan-
ger, for example don't leave any tools lying around. Always dis-
pose packaging material in such a way that it may not cause
any danger. There is always a risk of suffocation if children play
with plastic bags!

m Caution: While assembly of the product keep off children’s reach

List of spare parts

When ordering spare parts, always state the full article number,
spare-partnumber, the quantity required and the S/N of the product
(see spare parts drawing).

Example order: Art. no. 07138-650 / spare-part no. 94130118
/ 2 pieces / S/N......

Important: spare part prices do not include fastening material; if
fastening material (bolts, nuts, washers etc.) is required, this should
be clearly stated on the order by adding the words ,with fastening
material”.

(Choking hazard - contains small parts).

m The fastening material required for each assembly step is shown in
the diagram inset. Use the fastening material exactly as instructed.

m Bolt all the parts together loosely at first, and check that they
have been assembled correctly. Tighten the locknuts by hand until
resistance is felt, then use spanner to finally tighten nuts com-
pletely against resistance (locking device). Then check that all
screw connections have been tightened firmly. Attention: once
locknuts have been unscrewed they no longer function correctly
(the locking device is destroyed), and must be replaced.

B For technical reasons, we reserve the right to carry out prelimi-
nary assembly work (e.g. addition of tubing plugs).

m Please keep original packaging of this article, so that it may be used
for transport at a later date, if necessary. Goods may only be retur-
ned after prior arrangement and in (infernal) packaging, which is
safe for transportation, in the original box if possible. It is important
to provide a detailed defect description / damage report!

(GB KETTLER GB Lid.
Kettler House, Merse Road
North Moons Moat
Redditch, Worcestershire B98 9HL
B +44 1527 591901 +44 1527 62423

www.kettler.co.uk Mail: sales@kettler.co.uk

KETTLER International Inc.
1355 London Bridge Road
Virginia Beach, VA 23453

www.kettlerusa.com

@ +18882538853
+1 888 222 9333



(D) Checkliste (Packungsinhalt)

(GB) Checklist (contents of packaging)

@ Liste de vérification (contenu de I’emballage)

(ND Checklijst (verpakkingsinhoud)

® Lista de verificacdo (conteddo da embalagem)
Kontrolni seznam (obsah baleni)

(S Checklista (forpackningens innehdll)

CE)) Lista di controllo (contenuto del pacco)
(1) Lista de control (contenido del paquete)
Lista kontrolna (zawarto$é opakowania)
Lista de verificare (continutul pachetului)
@ Ellenérzélista (a csomag tartalma)

RUS) MEPEYEHb KOMIMJEKTA MOCTABKU
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(D> Checkliste (Packungsinhalt)
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(D) Messhilfe fiir Verschraubungsmaterial

(GB) Measuring help for screw connections CED Ayuda para la medicién del material de atornilladura
@ Gabarit pour systéme de serrage ® Misura per materiale di avvitamento

@ Meethulp voor schroefmateriaal Wzornik do potgczen srubowych

® Auxiliar de medi¢do para materiais de aparafusamento @ Ajutor pentru masurarea materialului de insurubat
(€D Méici pomicka pro materidl k pFisroubovéni (HD Mérési segitség a csavarozasndl haszndlt anyagokhoz
@ Mathiélp for skruvmaterialet @ CnpaBouHble pasMepbl KPenexHbIX 31eMeHTOB

Beispiele  Examples Examples Exemple Exemplos Pfiklady @
Bij voorbeeld  Ejemplos Esempio  Przyklady Példék Exempel N
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(®> Die Streben des Tragrahmens missen hierbei ein wenig zur
Seite gebogen werden; gehen Sie hierbei vorsichtig vor!
@B To do this, the braces for the frame must be bent slightly to the
side. Proceed with care when doing this.

® Pour cela les jambes de forces du cadre porteur doivent étre
pliées un peu de cété; pratiquer la avec précaution

@D De stangen van het draagframe moeten hierbij aan de kant
enigszins gebogen worden; ga bierbij voorzichtig te werk!

(B Los puntales del marco soporte tienen que ser ligeramente do-
blados; jejecute este proceso con cuidado!

> A questo proposito & necessario piegare leggermente verso
il lato i montanti della staffa di supporto; procedere con cau-
telal

D Poprzeczki patgka podporowego muszq zostaé przy tym

0

nieznacznie rozgiete na zewnaqtrz. Zachowaé przy tym
ostroznosc¢!

Pentru aceasta bratele cadrului portant trebuie sa fie putin
pliate lateral; procedati cu atentiel

(> Para fazer isto, as barras da armacdo do suporte t#&m de ser
ligeiramente dobradas; proceda cuidadosamente!

(& Podpéry nosného rdmu pfitom musi byt vyhnuty trochu ke
strané: postupuijte pfitom opatrné!

(D A tartékeret atlés tartsit ennek sordn kissé tolja oldalra; kéz-
ben legyen évatos!

(S For att géra det méste du bdja barramens snedstéttor nagot
&t sidan, men var férsiktig ndr du gér det.

Ha 3ToMm 3Tane onopsbl Hecylen paMbl HE0O6X0AMMO Cerka
BbIFHYTb B CTOPOHY; AeNCTBYITE OCTOPOXHO!
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@ Sichern Sie die Plattenhdlfte fir die folgenden Montageschritte
unbedingt gegen Abrutschen und/oder Umkippen!

(B> Position one of the table halves and ensure that it cannot slip
or ilt over.

(@ Il est absolument nécessaire de sécuriser les plateaux pour les
opérations de montage qui suivront, afin qu'ils ne puissent ni
glisser ni se renverser.

D Blokkeer deze bladhelft voor het volgende deel van de mon-
tage tegen wegglijden en/of kantelen.

(® Asegure la mitad de la plancha para los proximos pasos de
montaje contra deslizamiento y/o vuelco!

D Per eseguire le seguenti fasi montaggio occorre assolutamente
assicurare il piano di gioco contro lo scivolamento e/oppure
il ribaltamento.

@D Po drugiej stronie utozy¢ potéwke plyty. Dla nastepnych oper-
acji montazowych nalezy koniecznie zabezpieczy¢ potéwke

plyty przed zeslizgnieciem sie i/lub przewréceniem sie!

Asigurati neapdrat plécile pentru urmétoarele etape de montaj
impotriva alunecdrii si/sau rasturndriil

(> Assegure o posicionamento correcto da metade da mesa, de
modo a que ndo possa deslizar ou virar-se nos passos de
montagem seguintes.

(@ Bezpodmine&né zaijistéte polovinu desky stolu pro ndsleduijici
montdzni kroky proti sesunuti a/nebo pfevrdcenil

(D A kovetkezd szerelési lépésekhez feltétlenil biztositsa ki az asz-
tallapot, hogy ne csiszhasson el, illetve hogy ne borulhasson fell

& Sékra absolut halvan av bordsskivan sé fére monteirngen, att
den inte kan glida ivag och/eller tippal

@3 YbeanTech, 4TO OHA He ONPOKMHETCA U He ynazeT
npu ﬂ,aﬂbHeﬁLUEM MOHTaxe ctonal!
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(@ Fijhren Sie die Schritte 3 bis 6d fir die zweite Plattenhdlfte durch. Denken Sie auch hier wieder an die Sicherung der Platte!
Carry out steps 3-6d for the second half of the table. Again, ensure that the table cannot slip or tilt over!

(P Effectuer les opérations 3 & éd pour la deuxiéme moitié de table. L& non plus, ne pas oublier la sécurisation du plateau.

@D Voer de montagestappen 3 tot 6d voor de tweede bladhelft vit. Denk ook hierbij weer aan de vergrendeling van het blad!

(B Ejecute los pasos 3 a 6d para la segunda mitad de la plancha.
D Ripetere le operazioni da 3 a 6d anche per il sesondo semipiano

Powtérzy¢ kroki 3 do 6d dla drugiej potéwki ptyty.

Efectuati operatiunile 3-6d pentru a doua placd. Nu vitati nici in acest caz s& asigurati placal

@ Execute os passos 3 até é6d para a segunda metade da mesa. Também aqui deve assegurar o correcto posicionamento da placa da mesal

@ Provedte pro druhou pilku desky stolu kroky 3 @ 6d. | zde prosim opét dbejte na zaijisténi desky stolu!

O Haitsa végre a 3 és a éd. lépést a masik asztallap esetén is. Ne felejtse el most is régziteni az asztallapot!

& Uttér moment 3 till 6d for den andra halvan av bordtennisskivan. Glém inte att sdkra ocksd den!
BbiNoAHWUTE NyHKTbl 3-6d, 1 ycTaHOBUTE BTOPYIO NOMOBUHY cTona. CHoBa y6eamTech B TOM, YTO OHA HE COCKOJIb3HET U He

ynageT!
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(@ 1. Halten Sie die Plattenhdlften mit Hilfe einer zweiten Person
gedffnet.

2. Enffernen Sie die roten Sicherungsknépfe fir die folgenden
Montageschritte wieder.

@B 1. Keep the table halves open by a second person.

2. Remove the red safety knobs again for the following as-
sembly steps

1. Avec l'aide d'une seconde personne, veuillez maintenir les
moitiés de plaque ouvertes.

2. Enlevez de nouveau les boutons de sécurité rouges pour
les étapes de montage suivantes.

@D 1. Houd beide helften van de tafel open met de hulp van een
andere persoon.

2. Verwijder de rode vastzetknoppen opnieuw voor de vol-
gende montagestappen.

(® 1. Mantenga las dos mitades de la placa abiertas con la
ayuda de una segunda persona.

2. Vuelva a retirar los botones de seguridad rojos para los si-
guientes pasos del montaje.

(D 1.Tenere aperte le metd del piano facendosi aiutare da un‘al-
tra persona.

2. Rimuovere di nuovo le manopole di bloccaggio rosse per
le seguenti fasi di montaggio

@D 1. Potowy stotu przytrzyma¢ rozwarte (skorzysta¢ z pomocy
drugiej osoby).

28

2. Ponownie usunac czerwone kotki zabezpieczajace, aby
wykona¢ kolejne etapy montazu.

1.Mentineti deschise cele doud pl&ci cu ajutorul unei alte per-
soane.
2. Indepartati din nou dopurile de sigurantd pentru urmétoa-
rele etape de monta;.

@ 1. Mantenha as duas metades da mesa abertas com a ajuda
de uma segunda pessoa.
2. Para os passos de montagem seguintes volte a retirar os
botdes de seguranca vermelhos.

@ 1. Podrzte obé poloviny desky za pomoci druhé osoby
oteviené.
2. Opét odstratite Cervené poijistky pro nésledujici montazni
kroky.

(D 1. Tartsa nyitva a két fél tablat egy masodik személy segitsé-
gével.
2. Tavolitsa el Gjra a piros biztosité gombokat a szerelés to-
vébbi lépéseihez.

& 1. Hall bordets p& hélfter 5ppna med hiélp av ytterligare en
person.
2. Ta bort de réda sékringsknapparna igen innan du fortsétter
med monteringen.

1. YaepxviBainTe OTKpbITHIMU 0be MOSIOBUHBI CTOMA C
MOMOLLLbIO BTOPOrO YeNoBeKa.
2. CHoOBa ypjanute KpacHble MNpefoxXpaHuTesbHble
KHOMKU A/ NOCNeAYIOWMUX AeACTBAN NO MOHTAXY.
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9 (b> Aufklappen

Handling CE)) Instrucciones de manejo

CF Indication relative & la manipulation (1) Avvertenze per il maneggio
(ND Bedieningsinstruktie Wskazéwki obstugowe
(P Baixar as placas da mesa Rabatarea placilor

D Sklopeni polovin desky stolu (H) Az asztallapok lehaijtasa
(S Filla ner bordtennisskivans bada halvor PacknapabiBaHue crona

@ Offnen
Open
® Ouvert
@D Open
® Abierto
@ Aperto
Otwarte

31



Montage des Netzhalters
Instructions for Assembling the net set
Instructions de montage pour
I’ensemble poteaux-filet
Montagem do suporte da rede
Montéz drzaku sité

Montage van de netpost
Montaje del portared

Montaggio dell’attacco della rete
Montaz uchwytéw siatki
Montarea suportului fileului

Montera natstéliningen
MHCTPYKUMA NO YCTAHOBKE CETKU

11 (b)) Zuklappen

Handling (E) Instrucciones de manejo

CF Indication relative @ la manipulation (1) Avvertenze per il maneggio
(ND Bedieningsinstruktie Wskazéwki obstugowe
® Dobrar as duas metades da mesa inchiderea plécilor
Vyklopeni polovin desky stolu (HD Az asztallapok felhaitésa
@ Félla upp bordtennisskivans bada halvor OTKUAbIBaHUE MOJIOBUH IUINTbI KBEPXY

@ SchlieBen
Close
@® Fermer
@ Sluit

® Cerrar
@ Chivdi
Zamknij

32



755 =765 mm

33



(D) Ersatzteilliste

Spare parts drawing and list CE)) Designacién y lista de las piezas de recambio
@ Dessin et liste des piéces de rechange @ Disegno ed elenco dei pezzi di ricambio
AND Reserveonderdeeltekening en —lijst Rysunek i lista czesci zamiennych
Listagem e desenhos das pecas sobressalentes Denumirea si lista pieselor de schimb
Oznaceni a seznam néhradnich dilt ® Pétalkatrészek abrdja és listaja
@ Reservdelsritning och reservdelslista MepeueHb M cxeMa PacnoIoKeHUs 3anacHbIX AeTasnein
Teil Bezeichnung Stiick Ersatzfeil-Nr. . Ersatzteil-Nr.
Nr. fir 07178-700 fir 07178-800
URBAN PONG SKETCH&PONG
1 TT-Platte (Bitte unbedingt Art.-Nr. des TT-Tisches angeben!) 2 94130190 94130169
2 Stopfen fir Profil 4255 4 70110454 70110454
3 Verbindungsrohr 2 94111609 94111315
4 Gelenkstiick (4169) 4 70130456 70130456
5 U-Rdhrchen 23x19x65 schwarz 4 10107038 10107038
6 FuBrohr 4 94111612 94111317
7 Stopfen mit Gewinde M16 (4270) 4 70130460 70130460
8 Zwischenstrebe 2 94111614 94111319
9 Schubstrebe 4 94111617 94111321
10 Gelenkstiick (3983) 12 70130789 70130789
11 Endstopfen (3984) 4 70111059 70111059
12 Verbindungsrohr 2 94111618 94111323
13 PA-U-Scheibe 26 x 19 x 6; schwarz 4 10107067 10107067
14 Stiitzrohr 4 94111620 94111324
15 Verbindungsrohr 3 94111622 94111326
17 Schlagerhalter 2 70114050 70113887
18 Netzhalter 2 94180501 94180343
19 Netz 1 73301014 73301012
20 Spannlaschen 2 10128035 10128034
21 Alu-Netzhalter 2 25058709 25058709
22 Seitenblende, oben (4808) 2 70114049 70113848
23 Seitenteil 2 94111624 94111298
24 Radverbinder (3509) mit Bremse 2 70130847 70130847
25 Radverbinder (3510) 2 70130848 70130848
26 Réhrchen 12 x 1,8 x 85 4 97201441 97201441
27 Sicherungshebel unten (3499) 4 70130826 70130826
28 Sicherungshebel ohne Raste (3479) 2 70130827 70130827
29 Sicherungshebel mit Raste (3478) 2 70130828 70130828
30 Zugfeder 2 25616011 25616011
31 Zugdraht 4 25057020 25057020
32 Réhrchen 10x 1,9 x 16 10 97200573 97200573
33 Seitenblende, unten (4800) 2 70114046 70130804
34 TT-Rad 140 mm mit Bremsnocken 4 40120141 40120137
35 TT-Rad 140 mm ohne Bremsnocken 4 40120142 40120138
36 Bremshebel (3507) 2 70114045 70130887
37 Verstellrad (2324) 4 70114056 70130931
38 Lamellengleiter 40 x 25 mm mit Ausklinkung 4 10100009 10100009
39  Anschlagwinkel 2 97201284 97201284
40 Begrenzungswinkel 2 97201819 97201819
41 Schraubenbeutel komplett (0. Abb.) 1 94180496 94180480
41.1 Schraubenbeutel 1 (0. Abb.) 1 94180483 94180483
41.2 Schraubenbeutel 2 (0. Abb.) 1 94180484 94180484
41.3 Schraubenbeutel 3 1 94111159 94111159
41.4 Schraubenbeutel 4 (0. Abb.) 1 94180485 94180485
41.5 Schraubenbeutel 5 (0. Abb.) 1 94180486 94180486
41.6 Schraubenbeutel 6 (0. Abb.) 1 94180502 94180504
41.7  Schraubenbeutel 7 (0. Abb.) 1 94180503 94180503
41.8 Schraubenbeutel 8 (0. Abb.) 1 94180505 94180506
42 PERdllchen 12/6,3 x 8 mm schwarz 4 10108136 10108136
43 Distanzhilse (2802) 4 70130525 70130525
44 Distanzhilse (3473) 2 70130825 70130825
45 Ausldsehebel (3500-1) 2 70114057 70130888
46 Auslésehebel (3500-2) 2 70114058 70130889
47 Randelstift 2 11101020 11101020
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(D) Ersatzteilzeichnung und -liste

Teil
. Nr.

48
49
50
51
52
54
55
56
57
58
59
60
61
62

Bezeichnung

Reibschutz (1668)

Spreizniet 6 x 9,5 mm

Réndelmutter (4813) fir Netzhalter
Ballhalter, rechts

Ballhalter, links

Abdeckung 4803

Abdeckkappe SW 10

Eckverbinder

Leiste links URBAN PONG 1332 mm
Leiste rechts URBAN PONG 1332 mm
Leiste links SKETCH&PONG 1332 mm
Leiste rechts SKETCH&PONG 1332 mm
Leiste Spielseite 1466 mm
Kreide-Set/Schwamm

Stiick

= NNNNDNBAEBAENMNMMNDNDADN

Ersatzteil-Nr. .
fur 07178-700
URBAN PONG

70130890
10418503
70114055
70114051
70114052
70114048
70132298
70114060
94111632
94111630

94111628

Ersatzteil-Nr.
fur 07178-800
SKETCH&PONG
70130890
10418503
70130932
70113885
70113886
70130933
70132298
70130809

94111591
94111589
94111586
34011540

Heinz Kettler GmbH & Co. KG.
Haupstrasse 28

D 59463 Ense Parsit

A/N 83885-388

S/N 3245035 X522 0307
DIN EN 853-/-8, Xk

Made in Germany [E

Beispiel Typenschild - Seriennummer

Example Type label - Serial number

Example Plaque signalétique - Numéro de serie

Bij voorbeeld Typeplaatie - Seriennummer

Ejemplo Placa identificativa - Nimero de serie

Esempio Targhetta tecnica - Numero di serie

Przyklady Tabliczka identyfikacyjna - Numer serii
MpvimMep 3aBOACKON TabIMYKM C CEPUMHBIM HOMEPOM

(s

384954

35



HEINZ KETTLER GmbH & Co. KG - Postfach 1020 - D-59463 Ense-Parsit
www.kettler.de

docu 3634/03.14





